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1	 Wichtig

Sicherheits
	• Lesen Sie diese Anleitung.
	• Beachten Sie alle Warnungen.
	• Befolgen Sie alle Anweisungen.
	• Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen. 
	• Installieren Sie es nicht in der Nähe von Wärmequellen wie 

Heizkörpern, Heizstrahlern, Öfen oder anderen Geräten (einschließlich 
Verstärkern), die Wärme erzeugen.

	• Halten Sie dieses Produkt von direkter Sonneneinstrahlung, offenen 
Flammen oder Hitze fern.

	• Das Produkt darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden.
	• Stellen Sie dieses Produkt auf eine flache, harte und stabile Oberfläche.
	• Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Produkt (z. B. mit Flüssigkeit 

gefüllte Gegenstände oder brennende Kerzen).
	• Stellen Sie dieses Produkt niemals auf andere elektrische Geräte.
	• Verwenden Sie nur die vom Hersteller angegebenen Zusatzgeräte/

Zubehörteile.
	• Entfernen Sie niemals das Gehäuse dieses Produkts. Überlassen Sie 

alle Wartungsarbeiten qualifiziertem Fachpersonal. Eine Wartung 
ist erforderlich, wenn das Produkt in irgendeiner Weise beschädigt 
wurde, z. B. wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, 
Flüssigkeit verschüttet wurde oder Gegenstände in das Gerät gefallen 
sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen wurde.

	• Eine Batterie (Batteriepack oder eingesetzte Batterie) darf keiner 
übermäßigen Hitze wie Sonneneinstrahlung, Feuer oder ähnlichem 
ausgesetzt werden.

	• Durch unsachgemäßen Batteriewechsel besteht Explosionsgefahr. 
Die Batterie nur durch den gleichen oder gleichwertigen Typ ersetzen.

	• Eine Batterie, die während des Gebrauchs, der Lagerung oder des 
Transports extrem hohen oder niedrigen Temperaturen ausgesetzt 
ist, sowie ein niedriger Luftdruck in großer Höhe können ein 
Sicherheitsrisiko darstellen.

	• Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ ersetzt 
wird.

	• Ersetzen Sie eine Batterie nicht durch einen falschen Typ, der 
eine Schutzvorrichtung außer Kraft setzen kann (z. B. einige 
Lithiumbatterietypen).

	• Setzen Sie alle Batterien korrekt ein.
	• Wenn Sie eine Batterie in einer Umgebung mit extrem hohen 

Temperaturen oder extrem niedrigem Luftdruck aufbewahren, 
kann dies zu einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen.

	• Batterien enthalten chemische Substanzen. Sie sollten richtig entsorgt 
werden.

	• Wenn Sie den Verdacht haben, dass eine Batterie verschluckt oder in 
einen Körperteil hineingesteckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt 
auf.

	• Wenn Sie die Batterien wechseln, bewahren Sie alle neuen und 
gebrauchten Batterien immer außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf. Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach nach dem Austausch 
der Batterie vollständig geschlossen ist.

	• Wenn das Batteriefach nicht vollständig geschlossen werden kann, 
verwenden Sie das Produkts nicht weiter. Außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren und den Hersteller kontaktieren.

	• Dieses Produkt darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt 
werden.

	• Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf das Produkt (z. B. mit Flüssigkeit 
gefüllte Gegenstände oder brennende Kerzen). 

	• Bitte verwenden Sie das Produkt sicher in einer Umgebung mit einer 
Temperatur zwischen 0 °C und 40 °C. 

	• Um Brandgefahr zu vermeiden, darf das Produkt nur mit einer 
externen Stromquelle betrieben werden, deren Ausgang PS1 
entspricht (mit einer Ausgangsleistung von weniger als 15 W).

	• Die vom Ladegerät gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 
5 Watt, die für das Notfallradio erforderlich sind, und maximal 
15 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

	• Bitte beachten Sie, dass Ihr Gerät eingebaute Lithium-Akkus enthält. 
Die Ladekapazität von Lithium-Akkus nimmt mit der Zeit aufgrund 
ihrer Selbstentladungseigenschaften ab. Um die Langlebigkeit des 
Akkus Ihres Geräts sicherzustellen, empfehlen wir, den eingebauten 
Lithiumbatterie alle 6 Monate auf etwa 50 % aufzuladen, wenn das 
Gerät nicht in Gebrauch ist.

2	 Ihr Notfallradio

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! 
Für die Nutzung des vollständigen Supports, den Philips anbietet, 
registrieren Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/support. 

Einführung
Mit diesem Notfallradio können Sie 

	• FM-/AM-/WB-Radio (Nur für Nordamerika) hören
	• Einen Alarm einstellen
	• Ihr mobiles Gerät über USB aufladen
	• Die integrierte Taschenlampe verwenden
	• Das Leselicht verwenden
	• Im Notfall Hilfe anfordern

Verpackungsinhalt
Überprüfen und identifizieren Sie den Inhalt Ihrer Verpackung: 

	• Haupteinheit
	• TYPE-C-Ladekabel
	• Handschlaufe
	• Kurzanleitung
	• Sicherheitshinweis
	• Garantiekarte

Safety
information

Hinweis

	• Die in diesem Bedienungsanleitung gezeigten Bilder, Illustrationen und 
Zeichnungen dienen nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt kann 
anders aussehen.
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Übersicht über das Notfallradio

	 Handschlaufen-Schnalle
	• Befestigen Sie die mitgelieferte Schlaufe für einen einfachen 

Transport

	 Display-Feld
	• Aktuellen Status anzeigen

	 VOL+
	• Erhöht die Lautstärke

	
	• Ein-/Ausschalten, Standby-Modus aktivieren oder Alarm stoppen

	u
	• Kurz drücken: Frequenz erhöhen (MHz)
	• Lang drücken: Automatische Suche nach oben nach einem Sender

	 VOL-
	• Senkt die Lautstärke
	• Displayhelligkeit im Standby-Modus einstellen

	t
	• Kurz drücken: Frequenz verringern (MHz)
	• Lang drücken: Automatische Suche nach unten nach einem 

Sender

	
	• Kurz drücken: Einen voreingestellten Sender auswählen
	• Lang drücken: Den aktuellen Sender als Voreinstellung speichern

	 ALARM
	• Kurz drücken: Alarm ein-/ausschalten oder Alarm stoppen
	• Lang drücken: Alarmeinstellungen aufrufen

	 /SET
	• Kurz drücken: Zwischen FM-/AM-/WB-Quelle (Nur für 

Nordamerika) umschalten
	• Kurz drücken: Alarm für 10 Minuten snoozen
	• Lang drücken: Uhrzeiteinstellungsmodus aufrufen

	 SCAN/SELECT
	• Scannen und speichern Sie automatisch Radiosender
	• Auswahl bestätigen

	 Solarpanel
	 Deckel des Batteriefachs
	 Handkurbel

	• Wind zum Laden des eingebauten Lithium-Ionen-Akkus
	 Teleskopantenne

	• FM-/AM-/WB-Radioempfang (Nur für Nordamerika) verbessern
	

	• Leselicht

	 Taschenlampe

	 Taschenlampenregler
	• Taschenlampe ein-/ausschalten und Helligkeit einstellen

	 SOS
	• SOS- und Hundepfeifenmodus aktivieren oder deaktivieren

	
	• Kopfhörerbuchse

	
	• Verwenden Sie ein USB-C-Kabel, um das Notfallradio aufzuladen

	
	• Verwenden Sie ein USB-Kabel, um ein externes Gerät aufzuladen

14 15 16

12

13

SOS

PM 2

9 6

3
4

1

5781011

17

18

19

20

22

21
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3	 Erste Schritte

Befolgen Sie immer die Anweisungen in diesem Kapitel in der 
angegebenen Reihenfolge.

Aufladen des integrierten Akkus
Das Notfallradio wird von einer eingebauten wiederaufladbaren Batterie 
betrieben.

Hinweis

	• Ein rotes Batteriesymbol  erscheint, wenn der Batteriestand niedrig 
ist. Bitte laden Sie den integrierten Akku so bald wie möglich auf.

USB-C-Ladung
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-Type-C-Ladekabel und schließen 
Sie es an ein 5 V  2 A-Netzteil an (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Schließen Sie dann das Kabel an das Notfallradio an, um den 
Ladevorgang zu starten.

	 Wenn das Notfallradio geladen wird, erscheint das Ladesymbol .
	 Wenn das Notfallradio vollständig geladen ist, erlischt das Ladesymbol 

.

USB-C IN

USB-C

Nicht im 
Lieferumfang 

enthalten

5 V  2 A

Hinweis

	• Eine vollständige Aufladung dauert etwa 3,5 Stunden.
	• Bei voller Ladung kann es 60 Stunden lang ununterbrochen wiedergeben 

(Lautstärke auf 5 eingestellt).

Solarbetrieb
Stellen Sie das Produkt in direktes Sonnenlicht, um die Solarladung zu 
starten. Das Symbol für Solarladung  wird angezeigt.
Im Standby-Modus:

	 Das Display schaltet sich nach 10 Sekunden aus, mit Ausnahme des 
Symbols für Solarladung , das sichtbar bleibt.

Warnung

	• Decken Sie das Solarpanel beim Aufladen nicht ab.

Aufladen mit Handkurbel
Sie können die eingebaute wiederaufladbare Batterie durch Drehen des 
Handkurbelgenerators aufladen, das Symbol  wird angezeigt.
Im Standby-Modus:

	 Das Display schaltet sich nach 10 Sekunden aus, mit Ausnahme des 
Symbols .

Hinweis

	• Verwenden Sie Solarladung und das Aufladen mit Handkurbelnur im 
Notfall.

Batterien einlegen

Vorsicht

	• Explosionsgefahr! Halten Sie die Batterien von Hitze, Sonne und Feuer 
fern. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer. 

	• Batterien enthalten chemische Substanzen, daher sollten sie 
ordnungsgemäß entsorgt werden. 

	• Zur Verbesserung der Nutzungsleistung wird empfohlen, alkalische AAA-
Batterien zu verwenden.

	• Mischen Sie keine Akkutypen: z.B. Alkaline mit Kohle-Zink. Verwenden 
Sie nur Batterien desselben Typs für das Gerät,

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

1.5V/AAA

AUS

Alkalisch AAA
(Nicht im 
Lieferumfang 
enthalten)

Werkzeuge
(Nicht im 

Lieferumfang 
enthalten)

1	 Halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt, um das Notfallradio 
auszuschalten.

2	 Öffnen Sie den Batteriedeckel an der Unterseite des Notfallradios 
mit Werkzeugen (nicht im Lieferumfang enthalten), z. B. einem 
Schraubendreher usw.

3	 Legen Sie 4 alkalische AAA-Batterien mit der angegebenen korrekten 
Polarität (+/-) ein.

4	 Schließen Sie den Batteriedeckel und drücken Sie auf die Kanten, um 
sicherzustellen, dass er fest sitzt.
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Ein-/Ausschalten oder in den Standby-Modus 
wechseln

	• Drücken Sie , um das Notfallradio einzuschalten.
	 Das Notfallradio schaltet auf die zuletzt ausgewählte Quelle um.

	• Drücken Sie , um das Notfallradio in den Standby-Modus zu 
schalten.

	 Die Uhrzeit (wenn die Uhr eingestellt ist) wird 10 Sekunden lang 
angezeigt; anschließend schaltet sich das Display aus, wenn das 
Gerät nicht über USB-C geladen wird.

	 Drücken Sie eine beliebige Taste außer , um das Display für 
10 Sekunden zu aktivieren, wenn die Displaybeleuchtung 
ausgeschaltet ist.

Hinweis

	• Halten Sie in jedem Modus  3 Sekunden lang gedrückt, um das 
Notfallradio direkt auszuschalten. Der Bildschirm wird ausgeschaltet.

Lautstärke anpassen
Drücken Sie während der Wiedergabe VOL +/VOL -, um die Lautstärke 
einzustellen (Lautstärkepegel: V00-V16).

Einstellen der Bildschirmhelligkeit
Drücken Sie im Standby-Modus VOL -, um eine andere Helligkeitsstufe 
auszuwählen oder das Display auszuschalten.

	• Hoch
	• Mittel
	• Niedrig
	• Aus

Hinweis

	• Wenn Sie den Modus „Aus“ auswählen (Display ausgeschaltet), leuchtet 
das Display bei Betätigung einer beliebigen Taste mit mittlerer Helligkeit 
auf und schaltet sich nach 10 Sekunden automatisch wieder aus.

4	 Uhrzeiteinstellungs

Einstellen der Uhr
1	 Halten Sie im eingeschalteten Zustand oder im Standby-Modus SET 

3 Sekunden lang gedrückt, um den Uhrzeiteinstellungsmodus zu 
aktivieren, „24H“ blinkt.

2	 Drücken Sie t/u, um das Stundenformat <12H> oder <24H> 
auszuwählen, und drücken Sie dann SET zur Bestätigung. Die Uhrzeit 
blinkt.

3	 Drücken Sie t, um die Stunde einzustellen, und u, um die Minuten 
einzustellen. Drücken Sie anschließend SET zur Bestätigung.

	 Die Uhrzeit ist eingestellt.

Hinweis

	• Wenn innerhalb von 10 Sekunden keine Taste gedrückt wird, verlässt das 
Notfallradio den Uhrzeiteinstellungsmodus ohne zu speichern.

5	 Wecker einstellen

Weckzeit einstellen

Hinweis

	• Stellen Sie sicher, dass die Uhr korrekt eingestellt wurde.

1	 Halten Sie ALARM 3 Sekunden lang gedrückt, um den Alarm-
Einstellmodus zu aktivieren. Das Symbol  und die Alarmzeit blinken.

2	 Drücken Sie t, um die Stunde einzustellen, und u, um die Minuten 
einzustellen. Drücken Sie anschließend ALARM zur Bestätigung. Das 
Symbol  und „bUZ“ (Alarmquelle) blinken.

3	 Drücken Sie t/u, um die Alarmquelle auszuwählen: Summer oder 
Radio (FM). Drücken Sie anschließend ALARM zur Bestätigung.

	• Wenn Radio (FM) als Alarmquelle ausgewählt ist, blinken das 
Symbol  und die Nummer des voreingestellten Radiosenders. 
Drücken Sie t/u, um einen voreingestellten Radiosender 
auszuwählen, und drücken Sie anschließend ALARM zur 
Bestätigung.

	• Die Standard-Alarmquelle ist der Summer.

Tipp

	• Der Alarm wird nach 60 Minuten ohne Benutzerinteraktion beendet.
	• Wenn der Radioalarm ohne voreingestellten Sender ausgewählt wird, 

ertönt automatisch der Summer.
	• Sofern der Alarm nicht deaktiviert wird, ist er standardmäßig so 

eingestellt, dass er täglich ertönt.

Wecktimer aktivieren/deaktivieren
Drücken Sie ALARM, um den Alarmtimer zu aktivieren oder zu 
deaktivieren.

	 Wenn der Alarmtimer aktiviert ist, erscheint das Alarmsymbol .
	 Wenn der Alarmtimer deaktiviert ist, verschwindet das Alarmsymbol 

.

Schlummern des Weckers
1	 Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie SET.

	 Der Alarm wird auf Schlummern gesetzt und ertönt nach 
10 Minuten erneut (Standardeinstellung). Das Schlummersymbol 

 blinkt.

	• Drücken Sie während der Schlummerzeit SET, um eine andere 
Schlummerdauer (in Minuten) bis zum erneuten Alarm auszuwählen.

10 20 50 60  30 40 (Minuten) 

2	 Drücken Sie während der Schlummerzeit  oder ALARM, um die 
Schlummerfunktion abzubrechen.

	 Der Alarm wird gestoppt.

Alarmton stoppen
Wenn der Alarm ertönt, drücken Sie  oder ALARM.

	 Der Alarm wird gestoppt, aber die Alarmeinstellung bleibt aktiv.
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6	 Hören Sie FM-Radio

Hinweis

	• Halten Sie das Notfallradio von anderen elektronischen Geräten fern, um 
Funkstörungen zu vermeiden.

	• Für einen besseren Empfang ziehen Sie die Teleskopantenne vollständig 
aus und passen Sie ihre Position an.

Sendereinstellung für FM-Radiosender

1	 Drücken Sie , um das Notfallradio einzuschalten.

2	 Drücken Sie , um den FM-Modus zu wählen.

3	 Halten Sie diese Taste t/u 3 Sekunden lang gedrückt.
	 Das Notfallradio stimmt sich automatisch auf einen Sender mit 
starkem Empfang ab.

4	 Wiederholen Sie Schritt 3, um weitere Radiosender einzustellen.

So wählen Sie einen Sender manuell aus:
Drücken Sie t/u, um eine Frequenz auszuwählen.

Hinweis

	• Die Abstimmungs-Schrittweite des Notfallradios beträgt 50 kHz. 
Jedes Mal, wenn Sie t/u drücken, verringert oder erhöht sich die auf 
dem Display angezeigte Frequenz um 50 kHz.

FM-Radiosender automatisch speichern 
Halten Sie im FM-Modus SCAN 3 Sekunden lang gedrückt.

	 Das Radio speichert automatisch alle verfügbaren FM-Radiosender 
und gibt den ersten Sender wieder.

Hinweis

	• Sie können maximal 20 FM-Radiosender speichern.

Manuelles Speichern von FM-Radiosendern
1	 Stellen Sie im FM-Modus einen FM-Radiosender ein.

2	 Halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt, um den Programmiermodus 
zu aktivieren.

	 Die Nummer der voreinstellung beginnt zu blinken.

3	 Drücken Sie t/u, um eine Nummer auszuwählen.

4	 Drücken Sie SELECT zur Bestätigung.

5	 Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4, um weitere Radiosender zu 
speichern.

Tipp

	• Um einen voreingestellten Sender zu entfernen, speichern Sie einen 
anderen Sender an derselben Speicherposition.

Einen voreingestellten Radiosender auszuwählen
Methode 1
Drücken Sie im FM-Modus , um eine voreingestellte Nummer 
auszuwählen.

Methode 2
1	 Drücken Sie im FM-Modus .

2	 Drücken Sie t/u, um einen voreingestellten Radiosender 
auszuwählen.

7	 Hören Sie AM-Radio

Hinweis

	• Halten Sie das Notfallradio von anderen elektronischen Geräten fern, um 
Funkstörungen zu vermeiden.

	• Für einen besseren Empfang ziehen Sie die Teleskopantenne vollständig 
aus und passen Sie ihre Position an.

Sendereinstellung für AM-Radiosender

1	 Drücken Sie , um das Notfallradio einzuschalten.

2	 Drücken Sie , um den AM-Modus auszuwählen.

3	 Halten Sie diese Taste t/u 3 Sekunden lang gedrückt.
	 Das Notfallradio stimmt sich automatisch auf einen Sender mit 
starkem Empfang ab.

4	 Wiederholen Sie Schritt 3, um weitere Sender auszuwählen.

So wählen Sie einen Sender manuell aus:
Drücken Sie t/u, um eine Frequenz auszuwählen.

Hinweis

	• Das Auswahlraster des Notfallradios beträgt 10 kHz. Die Frequenz des 
Notfallradios auf dem Display verringert/erhöht sich um 10 kHz, wenn 
t/u gedrückt wird.

AM-Radiosender automatisch speichern 
Halten Sie im AM-Modus SCAN 3 Sekunden lang gedrückt.

	 Das Notfallradio speichert automatisch alle verfügbaren AM-
Radiosender und gibt den ersten Sender wieder.

Hinweis

	• Sie können maximal 20 AM-Radiosender speichern.

Manuelles Speichern von AM-Radiosendern
1	 Stellen Sie im AM-Modus einen AM-Radiosender ein.

2	 Halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt, um den Programmiermodus 
zu aktivieren.

	 Die Nummer der voreinstellung beginnt zu blinken.

3	 Drücken Sie t/u, um eine Nummer auszuwählen.

4	 Drücken Sie SELECT zur Bestätigung.

5	 Wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4, um weitere AM-Radiosender zu 
speichern.

Tipp

	• Der voreingestellte Sender wird nach 3 Sekunden automatisch bestätigt.

Einen voreingestellten Radiosender auszuwählen
Drücken Sie im AM-Modus , um eine voreingestellte Nummer 
auszuwählen. Drücken Sie erneut, um zum nächsten voreingestellten 
Sender zu wechseln, oder verwenden Sie t/u zur Auswahl.
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8	 WB-Radio hören (Nur für Nordamerika)

Hinweis

	• Halten Sie das Notfallradio von anderen elektronischen Geräten fern, um 
Funkstörungen zu vermeiden.

	• Für einen besseren Empfang ziehen Sie die Teleskopantenne vollständig 
aus und passen Sie ihre Position an.

	• Zu den nordamerikanischen Ländern gehören die Vereinigten Staaten, 
Kanada und Mexiko.

Sendereinstellung für WB-Radiosender

1	 Drücken Sie , um das Notfallradio einzuschalten.

2	 Drücken Sie , um den WB-Modus auszuwählen.

3	 Drücken Sie t/u, um einen Radiosender auszuwählen.
	 Der aktuelle Radiosender wird wiedergegeben.

9	 Weitere Merkmale

Taschenlampe
Drehen Sie den Taschenlampenregler an der Seite, um die Taschenlampe 
ein- oder auszuschalten und ihre Helligkeit einzustellen.

EIN AUS

SOS
Wenn Personen eingeschlossen sind, kann dieses Gerät mit minimalem 
körperlichem Aufwand Ortungssignale aussenden, sodass Such- und 
Rettungshunde Personen lokalisieren können.
Drücken Sie SOS an der Seite des Notfallradios, um den SOS- und 
Hundepfeifenmodus zu aktivieren oder zu deaktivieren.
Wenn aktiviert:

	 Ein Sirenenton wird ausgegeben.
	 Die Taschenlampe schaltet sich ein und blinkt.
	 Die „SOS“-Anzeige leuchtet rot auf, und das Symbol  erscheint auf 
dem Display.

Leselicht
Öffnen oder schließen Sie den oberen Deckel des Notfallradios, um das 
Leselicht ein- oder auszuschalten.

USB-A-Ausgangsanschluss zum Laden

5.0V     1.0A
USB-A

Sie können dieses Notfallradio verwenden, um Ihr Mobiltelefon oder 
andere kleine Geräte im Notfall aufzuladen.
Verbinden Sie das Standardende eines USB-Kabels (nicht im Lieferumfang 
enthalten) mit dem USB-A-Anschluss an der Seite des Notfallradios und 
verbinden Sie dann das andere Ende mit dem Ladeanschluss Ihres Geräts.

Kopfhörerausgang

1	 Schließen Sie einen Kopfhörer/Ohrhörer an die Kopfhörerbuchse  
an der Seite Ihres Radios an.

2	 Drücken Sie VOL +/VOL -, um passen Sie die Lautstärke an.

Werksreset
1	 Drücken Sie im Standby-Modus VOL -, um die Displayhelligkeit auf 

„Niedrig“ einzustellen.

2	 Halten Sie diese Taste t 3 Sekunden lang gedrückt.
	 Die Firmware-Version wird angezeigt.

3	 Drücken Sie t, und alle Zeichen und Symbole auf dem Display 
leuchten auf.

4	 Drücken Sie erneut t, um alle Radioeinstellungen auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.

	 [--:--] wird auf dem Bildschirm angezeigt.

10	 Produktspezifikationen

Hinweis

	• Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden.

Verstärker

Nennausgangsleistung 3 W RMS (THD 10 %)

Tuner

Auswahlbereich (FM) 87,5 - 108 MHz

Auswahlraster 50 kHz

Sendereinstellbereich (AM) 520 - 1710 kHz

Auswahlraster 10 kHz

Empfindlichkeit
- Mono, 26 dB Rauschabstand < 22 dBf

Gesamte harmonische Verzerrung < 10 %

Rauschabstand > 50 dBA

Allgemeine Informationen

USB-C-Eingangsanschluss 5 V  2 A

USB-A-Ausgangsanschluss 5,0 V  1,0 A

Lithiumbatterie 3,65 V/5200 mAh

Abmessungen (B × H × T) 186 × 103 × 77 mm

Gewicht (Haupteinheit) 670 g
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11	 Fehlerbehebung

Warnung

	• Niemals das Gehäuse des Geräts entfernen.

Damit die Garantie gültig bleibt, versuchen Sie niemals, das Gerät selbst 
zu reparieren. Wenn bei der Verwendung dieses Geräts Probleme 
auftreten, überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den Service 
anfordern. Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, besuchen Sie 
die Philips Webseite www.philips.com/support. Wenn Sie sich an Philips 
wenden, stellen Sie sicher, dass sich das Gerät in der Nähe befindet und 
die Modell- und Seriennummer verfügbar sind.

Kein Strom
	• Stellen Sie sicher, dass das Notfallradio vollständig geladen ist.
	• Stellen Sie sicher, dass die USB-Buchse des Notfallradios 

ordnungsgemäß angeschlossen ist.

Kein Ton
	• Stellen Sie die Lautstärke am Notfallradio ein.

Keine Reaktion vom Notfallradio
	• Starten Sie das Notfallradio neu.

Schlechter Radioempfang
	• Halten Sie das Notfallradio von anderen elektronischen Geräten fern, 

um Funkstörungen zu vermeiden. 
	• Ziehen Sie die Antenne vollständig aus und passen Sie die Position an. 

Der Alarm funktioniert nicht
	• Stellen Sie die Uhr/Wecker richtig ein.

Uhr-/Weckereinstellung gelöscht
	• Stellen Sie die Uhr/den Wecker neu ein.

12	 Hinweis

Konformität
Jegliche Änderungen oder Modifikationen an diesem Gerät, die 
nicht ausdrücklich von MMD Hong Kong Holding Limited genehmigt 
wurden, können dazu führen, dass der Benutzer das Produkt nicht 
mehr betreiben darf. Hiermit erklärt TP Vision Europe B.V., dass 
dieses Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 2014/53/EU sowie der 
britischen Funkanlagenverordnung SI 2017 Nr. 1206 entspricht. Die 
Konformitätserklärung finden Sie unter www.philips.com/support.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der 
Europäischen Gemeinschaft zu Funkstörungen.

Dieses Produkt wurde mit hochwertigen Materialien und 
Bauteilen entwickelt und hergestellt, die recycelt und 
wiederverwendet werden können.

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht über 
den Hausmüll entsorgt werden darf, sondern bei einer 
geeigneten Sammelstelle zum Recycling abgegeben werden 
muss. Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen 
Sie das Produkt und die wiederaufladbaren Akkus niemals 
im normalen Hausmüll. 
Die ordnungsgemäße Entsorgung von Altgeräten und 
wiederaufladbarer Akkus hilft, negative Folgen für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden. 

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt Akkus enthält, die 
unter die europäische Verordnung 2023/1542 fallen und 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Informieren Sie sich über das lokale Getrenntsammelsystem 
für Elektro- und Elektronikprodukte und Batterien. 
Befolgen Sie die örtlichen Vorschriften und entsorgen 
Sie das Produkt und die Batterien niemals im normalen 
Hausmüll. Die ordnungsgemäße Entsorgung von Altgeräten 
und Batterien hilft, negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Entfernen der integrierten Batterien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt von der Stromversorgung getrennt ist, 
bevor Sie die integrierte Batterie entfernen.

Werkzeuge
(Nicht im 

Lieferumfang 
enthalten)

Integrierte Batterie

Nur zur Veranschaulichung
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